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Uvod

Jezik kao sistem komunikacije od ranijih vremena je podvrgnut raznim vrstama istraživanja i studijama koje su radile na rasvetljavanju jezičkih misterija i problema učenja, razvitka, jezičke politike i sl. Primenjena lingvistika kao jedna od nauka koja se bavi svim aspektima jezika je relativno mlada, ali ne  i neiskusna nauka čiji je razvojni put bio munjevit i produktivan koliko i njeni rezultati i uticaj na studije jezika i samim tim i nastavu kako stranog tako i maternjeg jezika. U našem radu kritički ćemo se osvrnuti na  njen nastanak i razvitak kroz istoriju, i način na koji su različite vrste studija svojim istraživanjem otvorila pandorinu kutiju jezičkih nedoumica i problema ponudivši pritom i adekvatna rešenja.
Nastanak i razvoj primenjene lingvistike

Smatra se da primenjena lingvistika kao nauka nastaje 1948. godine kada je izašao prvi broj časopisa “Language Learning: A Journal of Applied Linguistics.” Od svog nastanka pa do devedesetih godina prošlog veka termin primenjena lingvistika definisan je na različite načine. Polovinom prošlog veka ovaj termin odražavao je shvatanja struksturalista i funkcionalista  koja su bila primenljiva u nastavi stranog, ali i maternjeg  jezika. Naredne decenije fokus primenjene lingvistike postaju problemi jezičkog usvajanja, učenja i jezičke politike. Sedamdesetih godina prošlog veka primenjena lingvistika, pored navedenih problema, počinje da se bavi i problemima stvarnog sveta kao što su: multilingvizam, jezička prava nacionalnih manjina, jezičko planiranje i jezička politika, književnost i obuka predavača. Ovo širenje primenjene lingvistike dovelo je do saznanja da je nemoguće jednom disciplinom obuhvatiti sve jezičke probleme koji se mogu javiti u različitim lokalnim zajednicama jer je za njihovo rešavanje neophodan širok spektar metodologija i načina istraživanja iz srodnih nauka. Usled ovih saznanja, krajem osamdesetih godina ustaljuje se sagledavanje primenjene lingvistike kao discipline koja obuhvata više poddisciplina i koja se oslanja na više srodnih nauka kao sto su: psihologija, antropologija, sociologija, politika, retorika i sl. Dolaskom devedesetih godina dolazi do suštinskih promena u problematici ove discipline. Sada se veći akcenat stavlja na nove metode predavanja koje sve više aktiviraju i učenika. Vidovson (Widdowson 1998) smatra da za učenje stranog jezika možda i nije presudan autentični imput nativnog govornika već i način na koji predavač pristupa predavanju stranog jezika, zbog čega on smatra da je potrebno da i nastavnici prođu kroz edukaciju kako bi što bolje primenili postulate komunikativne nastave koja sve više zamenjuje tradicionalne načine predavanja. Više pažnje sada se posvećuje jeziku u upotrebi u različitim profesionalnim i akademskim kontekstima, kao i bilingvizmu i multilingvizmu, pojavama koje su zastupljene u svim jezičkim zajednicama. Stavlja se akcenat i na nove tehnike ocenjivanja, standardizovanje testova i povećavanje objektivnosti predavača. Primenjena lingvistika sada je nauka posrednik koja različite teorijske postulate primenjuje u rešavanju konkretnih jezičkih problema.
Problemi ili discipline

Primenjena lingvistika se trudi da reši brojne jezičke probleme koji se javljaju u stvarnom svetu. Neki od tih problema pojavljuju se pri učenju, predavanju, ocenjivanju i upotrebi jezika ili pri kreiranju jezičkih obrazovnih politika. Još jedna grupa problema koje nastoji da reši primenjena lingvistika su i patološki problemi koji mogu da se jave prilikom usvajanja jezika, i pri komunikaciji uopšte, kao što su disleksija, afazija ili neki fizički nedostaci u razvoju govornog aparata. Da bi rešili sve ove probleme lingvisti se oslanjaju na znanja srodnih nauka što primenjenu lingvistiku svrstava u interdisciplinarnu nauku. 

Različiti pristupi istraživanju

Postoje dva glavna pristupa istraživanju: kvantitativna i kvalitativna. Kvantitativna istraživanja koriste standardizovane instrumente kao što su upitnici, grafikoni, ankete i slično na osnovu kojih se može doći do brojčano merljivih (statističkih) podataka i ovakav vid istraživanja zastupljen je pre svega u društvenim naukama. Sa razvojem lingvistike osamdesetih i devedesetih godina prošlog veka došlo je do razvoja instrumenata koji se koriste prilikom istraživanja u cilju što validnijih rezultata. Iako se lingvisti slažu oko kriterijuma dobrog kvantitativnog istraživanja danas teško je sprovesti. Kvalitativna istraživanja su više deskriptivnog karaktera i koriste metode kao što su istraživanje slučaja (case study), etnografska istraživanja, grupne diskusije ili dubinski intervjui, audio i video zapise, a rezultati tih istraživanja su u nekoj meri subjektivni jer zavise od samog istraživača. Kvalitativna istraživanja su uvek interpretativna, što znači da analiza fenomena i razultati istraživanja zavise od stavova i ideologija istraživača kao i od njegove epistemološke orijentacije. Danas se kvalitativna istraživanja fokusiraju na pojedinca, kako na profesore tako i na studente i na njihova lična iskustva u vezi sa predavanjem ili usvajanjem jezika, a više pažnje posvećuje se i upotrebi jezika pojedinca u različitim socijalnim kontekstima. Tradicionalno mišljenje je da su kvantitativna istraživanja pouzdanija zato što daju brojčano merljive podatke i objektivnija su, dok su kvalitativna istraživanja subjektivnija jer rezultati zavise od stavova samog istraživača. 
Uticaj razvoja tehnologije na istraživanja primenjene lingvistike

Razvoj tehnologije i računarstva odigrao je značajnu ulogu  u razvoju istraživanja u primenjenoj lingvistici. Današnja tehnologija omogućila je nove načine istraživanja koja je moguće sprovesti sa manjinskim grupama kao što su osobe sa posebnim potrebama, a koja je ranije bilo nemoguće sprovesti. Takođe omogućila je veću preciznost analize dobijenih rezultata. Već sada postoje aparati za snimanje moždane aktivnosti, za transkripciju vizuelnih i audio impulsa, učenje jezika uz pomoć kompjutera i sl., a dalji razvoj tehnologije u velikoj meri omogućiće nove pristupe istraživanjima. 
Zaključak
Primenjena lingvistika je naučna disciplina u razvoju koja teži da nađe rešenje za brojne jezičke probleme koji se javljaju danas u stvarnom svetu. Da bi uspešno savladala sve ove probleme, primenjena lingvistika mora da se služi brojnim metodologijama i postulatima njoj sličnih nauka. Upravo zato se postavlja pitanje da li je možemo smatrati jednom naučnom disciplinom ili je potrebno kreirati možda nove pristupe koji bi rešavali ove jezičke probleme pojedinačno. Neosporno je da je primenjena lingvistika jedna sveobuhvatna, interdisciplinarna nauka i da su problemi kojima se bavi brojni. Svi oni su povezani sa različitim aspektima učenja, predavanja i upotrebe jezika u stvarnom svetu i zato se slažemo sa mnogim stručnjacima da je primenjena lingvistika nauka jedna nauka koja ima mnogo poddisciplina koje dele istu ideologiju, a to je rešavanje problema u vezi sa jezikom sa kojima se susrećemo u stvarnom svetu (eng. language-based real world problems). 
Da bi uspešno rešila jezičke probleme primenjena lingvistika služi se kvantitavnim i kvalitativnim metodama istraživanja. Teško je odlučiti koje metode daju naučno validnije rezultate. Smatramo da izbor metode zavisi od pojave koja se ispituje, ciljeva istraživanja i veličine grupe koja se ispituje. Za ispitivanje veće grupe kvalitativno istraživanje je skoro nemoguće sprovesti, pa se kvantitativno istraživanje javlja kao jedini logičan izbor, iako može imati svojih nedostataka. Naime, rezultati kvantitavnih istraživanja su statistički podaci i često ne mogu da daju detaljan prikaz pojave uzimajući u obzir svakog člana grupe. Takođe, ova istraživanja teže da dobijene rezultate generalizuju i da ih primene na srodne pojave koje nisu ušle u predmet njihovog istraživanja, a čijom analizom bi se moglo utvrditi da postoje značajne razlike. Kvantitativna istraživanja smatraju se objektivnijim, a ono što se zamera kvalitativnim metodama jeste subjektivnost istraživača. Smatramo da je neophodno smanjiti subjektivnost u cilju dobijanja što validnijih rezultata, što znači da istraživač mora da se, u isto vreme, osloni na svoje stavove i epistemološku orijentaciju, ali i da se ogradi od njih. Ipak, kvalitativna istraživanja imaju dosta prednosti. Logičan su izbor kada se ispituje manja grupa, zatim pojave koje nisu globalne i jedina su metoda koju je moguće sprovesti u istraživanju pojava u slabo razvijenim i neobrazovnim društvima (npr. u afričkim plemenima). 
Teme za diskusiju:

1. Da li je primenjena lingvisitka suviše sveobuhvatna da bi bila smatrana jednom disciplinom?

2. Kvantitatina naspram kvalitativnih istraživanja.
3. Da li je zalaženje u intimnost neke osobe opravdano u cilju razvoja nauke?
· Korišćenje ličnih dnevika, autobiografija, …
4. Kod kvalitativnih etnografskih istraživanja, da li istraživač može da dobije validne podatke ukoliko članovi zajednice znaju da su posmatrani, tj. da li se i u kolikoj meri promeni njihovo ponašanje?

5. Koliko je razvoj tehnologije doprineo istraživanjima procesa učenja i usvajanja jezika ?
